
## Глава 19: Огненный вихрьРадж, стоя у входа в пирамидальное здание, задумчиво вертел в
руках зажигалку. Внезапно, как вспышка молнии, огонек на ее кончике разгорелся,
разделился на два потока и вырвался наружу. — Ах! — выдохнул Радж, наблюдая, как пламя,
послушное его воле, рассекает воздух.Вопли охватили пространство. Двое солдат, словно
подкошенные, рухнули на землю, обхватив головы руками. Оставшиеся, с ружьями наперевес,
окружили Раджа, но он, не обращая на них внимания, медленно двинулся вперед, словно
сквозь стену. Мэй, вернувшись, схватила пистолет и прицелилась в солдат. — В принципе, тебе
не обязательно это делать, — Радж улыбнулся ей, проходя мимо.— Не двигайся! Стрелять
будем! — кричали солдаты, но Радж был глух к их угрозам. Огонь, таившийся в нем, вскипел,
готовясь к выплеску. В мгновение ока, Радж обрушил на солдат шквал огненных ударов. Никто
не мог устоять перед его силой. В завершение он взорвал их машины, оставив после себя лишь
клубы дыма и грохот взрывов.— Тыж! Тыж! — раздался глухой рык взрывов, раскалывая
тишину.Когда пыль осела, все солдаты лежали бездыханные. Радж, повернув голову,
улыбнулся Мэй. Она молча кивнула, понимая, что Колсон был прав, когда позволил Раджу
присоединиться к ним. Для Раджа любая опасность была всего лишь ветерком.— Что
случилось? — Колсон выскочил из здания, увидев женщину, лежащую на земле. — Камилла? —
прошептал он, узнав ее.Колсон подошел ближе, с удивлением рассматривая ее. — Камилла —
перуанский командир, мой друг, — сказал он, с недоумением в голосе.— Боюсь, что не просто
друг, — раздался радостный голос Раджа. — Остальные твои друзья не отличались особой
дружелюбностью!Колсон пожал плечами, не зная, что ответить. В этот момент Камилла
пришла в себя и, увидев Колсона, с удивлением начала вспоминать прошлое. Радж прервал их,
поспешно проговорив:— Вы двое, у нас не так много времени! Колсон, тебе лучше оставить
свою подругу здесь.— Почему? — спросил Колсон, в недоумении.— Просто... Думаю, что она не
расстроится, — Радж пожал плечами, не желая вдаваться в подробности.Колсон закатил глаза.
Что это за причина такая?— Что ж, можете не слушать меня, но и не обвиняйте, когда кто-
нибудь пострадает, — Радж развернулся. — Подозревая, что нам грозит опасность, — я всех
предупредил.Радж достал молот, и, под бормотание Фитца, упаковал его в коробку. Он
положил ее на плечо и призвал ребяту уходить.— Мэй, если ты готова вести, поехали! — сказал
он Мэй.Мэй замешкалась, ведь приказ прозвучал не от Колсона. Однако в голосе Раджа было
что-то не терпящее вопросов, что-то очень серьезное. Подумав об этом, Мэй села за руль! В
любом случае, вещь уже найдена, и с возвращением не должно быть проблем. Мэй
приготовилась вести; Скай, Джемма и остальные сели в автобус. Колсон, все еще болтавший и
наблюдавший за происходящим, покачал головой:— Эй, поехали.Колсону просто хотелось
поговорить. Вдруг раздались звуки выстрелов, и, невесть откуда, появилась толпа
повстанцев.— Знал, что так будет, — Радж беспомощно покачал головой и побежал к Колсону.
Он потащил Колсона в машину, но в этот раз там не было места. — Езжай первым, доберись до
самолета! Я подойду позже!— Радж…— Дорогой, не переживай, со мной все будет в порядке.—
Тогда возьми ее с собой! Она в опасности! — крикнул ему Колсон.Радж снова покачал
головой:— Если только ты об этом не пожалеешь.Когда дверь захлопнули, Мэй завела мотор и
быстро уехала. Радж подошел к Камилле, которая искала место, чтобы спрятаться и атаковать
в ответ.— Эй, я понял, о чем ты думаешь, но советую отбросить эту идею, — сказал Радж,
отправляя пламя в воздух.Огромные горячие пучки пламени превратились в огненных
драконов и взревели, вместе с шумом взрывов, тоже походившим на драконий рёв. Вскоре
проблема с повстанцами легко разрешилась.— Это очень полезная способность! — с
удовлетворением кивнул Радж.Камилла посмотрела на него с удивлением:— Ты… Как ты это
сделал? Ты — мутант?— Не будь высокомерной, суперспособности бывают не только у
мутантов! — тут же ответил Радж, рассматривая Камиллу. — Чего тебе?.. — запаниковала
она.— Просто хочу увести тебя отсюда, самолёт довольно далеко, — после битвы, языки
пламени окружили Раджа и спустились к земле под его ногами, движимые его мыслями и
ревущие. — Ох, ах… — Камилла в панике закричала. От волны жара она чувствовала себя будто
на сковородке, а языки пламени под ее ногами перемещались так быстро, что это пугало. Она



чувствовала себя так, словно катается на волнах огня; горячее пламя вздымалось вверх, опаляя
листья. Вскоре Радж заметил самолет, а затем, — и удивленные лица Скай и остальных!
Возможно, они не ожидали, что он вернётся таким образом. Радж глядел на их
обескураженные лица и был очень доволен проделанным трюком. Трюком убедительным,
впечатляющим и ни с чем несравнимым! Минус был только в том, что сделать огонь из пустоты
невозможно, также как нельзя поддерживать его слишком долго или летать слишком высоко.
Нельзя делать абсолютно все, что хочется.— Ладно, отправляемся! — привычным голосом
сказал Радж, приземлившись, и все его пламя исчезло.— Ты в порядке? — спросил Колсон,
глядя на Камиллу. Та не отреагировала, только глупо покачала головой.Пока самолет
медленно набирал высоту, Радж решил переодеться. В результате, Колсон остался ждать у
двери.— Ты что-то хотел?— Да, ты сказал, что я могу пожалеть, да и твое отношение к
Камилле… Почему оно такое? — спросил Колсон.Радж покачал головой:— Неважно.— Нет, это
очень важно для меня! — настаивал Колсон.— Ладно, тогда я расскажу тебе, что умею
предсказывать будущее, но далеко не каждый раз. Я знал, как она выглядит, знал, что
появится армия повстанцев, и знал, что ты возьмешь ее с собой на самолёт. Затем она
попытается украсть объект нуль восемьдесят четыре, все решится полюбовно, но самолёт
взорвётся, и Ник Фьюри тебя накажет! Но сейчас все это не имеет значения: она тут одна, она
видела мои способности и понимает, что решившись украсть нуль восемьдесят четыре,
накличет на себя смерть! Ко всему прочему, я не хотел говорить, но у меня нет желания пугать
Скай крушением самолёта. Я спас тебя не просто так. Пустые слова не в моем стиле, — сказал
Радж, а затем развернулся и ушёл.
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